rec

subst., m. et fem., PL. A9°4C et 9° & &1 ¢,
PL Pl A9°4%¢-F ¢ 1) terra i.e.a) orbis terrarum
Gen. 1,1; Gen. 1,2; Gen. 2,1; Gen. 9,19; Gen.
19,31; Jes. 24,4; Jes. 65,17; Jes. 66,1; Jer. 4,28;
Hen. 1,7; Hen. 2,3; Deut. 32,1; Matth. 5,18; Matth.
24,35; Hebr. 12,26; Eph. 1,10; h*a-: 9°&C :
omnes homines , Judith 11,16; Deut. 32,26; Matth.
5,13. b) continens (opp. mari et fluviis): Gen.
1,10-12; Gen. 1,28; Marc. 4,1; Luc. 5,11; Hebr.
11,29; Jon. 2,11. ¢) regio ( provincia , patria
): Gen. 12,1; Gen. 13,9; Gen. 17,8; Matth. 2,20;
Matth. 4,15; Matth. 9,26; Jer. 12,14; Jer. 22,29;
o-0NtH: °LC: Gen. 49,10; - : 9% ¢«
MA : Ex. 7,21; Jos. 8,1; 1 Reg. 9,4; "L«
NL& - : 1) avudpog YT Jes. 41,19; @-n-t : L
L@~ : ¢v aipoig Jer. 17,6; P&l hP7 ¢ Jer.
11,19; 9°&¢ ¢ Tt ¢ (paradisi) Clem. f. 171;
A°4C ¢ et A9°5¢T ¢+ Dan. 11,40; Dan. 11,42
var.; 9°&C : emopyia vel provincia Metropolitae
Can. Ant. 7 (9). d) ager , agri Matth. 27,7;
Jes. 23,10; Jes. 28,24; Gen. 47,18; Gen. 47,19;
Lev. 25,24; Lev. 25,25; 1 ¢ 9°£ ¢t 2 Reg.
9,10; °L ¢ ¢ Cah T ¢ 1 Par. 4,10; AL AC ¢
OhP°5C ¢ (Operv et Tedewvn) Deut. 11,11. e)
humus , solum terrae : @0t 9°LC ¢ yopoi
Judith 12,15; Judith 14,18; Thren. 2,10; Jes. 47,1;
€dagog Job 9,8; Sir. 11,5; Jes. 26,5; 9°& ¢ ¢ h :
Judith 5,18; Matth. 10,29; Matth. 15,35; Joh. 8,6;
humus, quatenus plantarum ferax est: Matth. 13,8
rom.; Hebr. 6,7; Jac. 5,18; 4 Esr. 9,35. f) terrae
elementum vel materia , ( pulvis , lutum ) Sir.
17,1; A0 £ A9°LC 2 ynyeveig Prov. 2,18; Ho-n-t
oL C ¢ 1o emiyewa Phil. 3,19. 2) transl. solum ,
pavimentum , fundus : €do¢pog tabernaculi Num.
5,17; aedificii 3 Reg. 6,15; Dan. apocr. 13,19; Hez.
41,16; Hen. 14,10; Hen. 14,17; -0t = 9°L°C =
el Tfig Yehwvidog Judith 14,15; eoyxdpa altaris
Ex. 6,13; °&¢4 10 ¢ £dagog Adkkou Dan.
6,24; 9°L 4 OnC ¢ Job 38,16; hinc AL 4 :
funditus , ut: hav ¢ KI°L 4 ¢ Fhe0, ¢ W71
€l TTAVTEN®S avaipeig 10 TdBog hom. Theodoti

Anc. in Cyr. f. 102 (de quo loco Voc. Ae. :
AL Gt H: W7 WH%7 : AP : £ :). —[In
linguis cognatis: amh. °&C ¢ terra ; arab.
338 lutum siccum; pagi, oppida ; syr. «ian gleba,
cespes, terra .]

TraCES en

madr , Pl. >amdar, madrat, PL.PL. >amdarat
N : 9°2C: bage modr (role name) vid.
NL9°LC £, (1, ¢

Grébaut
9oL 1 moadr, Pl. RI°AC ¢ “amdar «terre, la
Terre» — 9°LC ¢+ Ms. {DILBNFabb217}, fol.
46v. Grébaut 1952, 112

Leslau

9L C madr, (Pl. 9°£ &t moadrat, h9°5C
‘amdar, RI°5¢t “amdarat) earth, ground, soil,
field, country, land, territory, district, region, floor
(of a house), bottom (of a pit) Leslau 1987, 330a
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